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KANSAS KID senast” 


DAN DREW HEEFT HONDERDVIJFTIG 


) STUKS JONG VEE VERKOCHT 
IN AAN EEN RANCH BĲ:DE GRENS 
7 VAN ARIZONA, 
6 B OMDAT VEE DRIJVEN:EEN 
% / ZWARE TAAK IS, HEEFT DAN-DREW, 
\ BIJGENAAMD DUBBEL D. 

KANSAS KID TOT HOOFD 
VAN HET TRANSPORT AANGESTELD. 


ZEG, TIM, IK GA EENS 5 BEST, IK WACHT WEL 
KIJKEN WAT ER ACHTER TOT JE ME EEN TEKEN 
DIE BERGRUG LIGT. 


GEZETEN OP ZIJN SNELLE VOS HAD KANSAS AL GAUW 
DE BERGTOP BEREIKT... 


LUCKY IS HET ENIGE 
PAARD DAT IEMAND ZO 
GEMAKKELIJK EEN STEILE 
HELLING OPBRENGT. 


KANSAS REED OVER DE BERGKAM VOL AANDACHT KIJKT KANSAS 
VERDER, DE WOESTIJN EENS NAAR HET GROEPJE 
AFSPEUREND. MANNEN IN DE VERTE. 


HEEUMERGKNER ) EEN GEWOON KAMP IS HET NIET 
ER IS GEEN KAMPVUUR, 
manner HET LIJKT WEL OF ZE OP IETS 
WACHTEN. 


ZOUDEN ZE SOMS EEN AANVAL 
VOORBEREIDEN OP ONS 
VEETRANSPORT ? 


wia 
ZN 
\ 


U 


MAAR HOE KENNEN ZIJ ONZE 
ROUTE? ALS ZE IETS VAN PLAN 
ZIJN, ZIJN WE ER IN IEDER GEVAL 
NU OP VOORBEREID. 


LUCKY, ZE KOMEN ONS 
ACHTERNA! 
LAAT ZE EENS ZIEN HOE EEN 
GOEDE VOS LOPEN KAN. 


HIER DE HELLING AF, 
DAT IS ONZE ENIGE 
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TERWIJL KANSAS TERUGREED 
NAAR DE KUDDE 


KIJK, DAAR! EEN RUITER. 
HIJ HEEFT ONS GEZIEN. 
KOM MEE, ERACHTERAAN! 


ZO LOOPT HIJ IN DE VAL, 
DAT KAN NIET ANDERS! 


er 5 
REKEN ER NIET 
TE VAST OP, 


NOG EÉN SPRONG, EN TOEN BEREIKTE KANSAS-OP LUCKY 
DE VOET VAN DE BERGKETEN. 


NEE MAAR, DAT PAARD 
LIJKT WEL VLEUGELS 
TE HEBBEN! 


WACHT EVEN, WE ERACHTERAAN, 
ZULLEN TIM EN DE ANDEREN JONGENS, DAN OVERVALLEN 
WAARSCHUWEN... WE DE KUDDE OOK. 
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AULTERS 


Het moeilijke 
raadsel 


THEO LUYSTERBURG 


DOOR 


e boer was in alle vroegte aan zijn werk op het land 
gegaan. De zon was nauwelijks op, hij verwachtte 
geen wandelaars en hij hief dus verwonderd zijn 

hoofd op, toen hij plotseling werd aangesproken. Hij keek 
nog verbaasder, toen hij zag dat het de keizer was. 

„Niet al te vlijtig!” riep hij de boer toe. 

„Dat moet wel, sire,” antwoordde de boer, „want de 
tweeëndertig dwingen me ertoe, de zeven moeten de vijf 
in stand houden, en dan moet er nog wat overblijven ook ['” 

De keizer, die van een pretje hield en graag puzzels en 
raadsels oploste, keek nu de boer met grote ogen aan. Dát 
was nou ‘ns een goed raadsel! Hoe was het ook weer ? O 
ja: de tweeëndertig dwingen me ertoe, de zeven moeten 
de vijf in stand houden en dan moet er nog wat overblij- 
ven ook. 

„Luister eens,” ze1 de keizer, „je krijgt van mij honderd 
goudstukken als je zegt hoe dat raadsel in elkaar zit. 
Maar... je moet me dan ook beloven, dat je 't verder aan 
niemand zult doorvertellen. Zéker niet voordat je mij 
honderd keer hebt gezien. Afgesproken ?” 

„Afgesproken, sirel”' 

De boer glunderde; hij kon inééns honderd goud- 
stukken verdienen zonder er iets bijzonders voor te moeten 
doen. 

„Luister, sire, ik zal het u vertellen. De tweeëndertig 
zijn m'n tanden, die elke dag wat te knabbelen moeten 
hebben. De vijf zijn de wintermaanden. In die tijd is er 
niet veel te halen en daarom moeten de zeven andere 
maanden ervoor zorgen, dat er in de wintertijd geen 
gebrek wordt geleden. Verder moet er nog wat overblijven 
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om de keizer belasting te betalen. Begrijpt u het ? Daarom 
moet ik zo vlijtig zijn!” 

De keizer glunderde. Het was een prachtig raadsel! Hij 
haalde z'n geldbeurs te voorschijn, gaf de boer honderd 
goudstukken en reed naar het paleis terug. 

Daar richtte hij een teestmaal aan voor zijn ministers 
en onder de maaltijd kwam hij met het raadsel voor de 
dag. Hij vertelde erbij, dat hij het van een vlijtige boer 
had gehoord. Aan ieder die het raadsel kon oplossen, 
beloofde de keizer een provincie van zijn rijk. Natuurlijk 
deden de ministers hun best om die prijs te verdienen, 
maar hoe ze ook prakkizeerden, niemand wist de juiste 
oplossing te vinden. 

Toen zei de keizer: ‚Ik geef toe dat het een héél moeilijk 
raadsel is. Daarom geef ik jullie twee dagen om erover na 
te denken, Als er dan misschien iemand is, die het wéét, 
dan krijgt hij wat ik beloofd heb,’ 

Toen bedacht een van de ministers een slim plan. De 
keizer had immers gezegd dat hij het raadsel van een 
vlijtige boer had gehoord, en zo iemand werkte natuurlijk 
's morgens al heel vroeg op het land. Hij zou eens in de 
buurt van het paleis een ochtendwandeling maken, en als 
hij een boer zag werken, zou hij met hem gaan praten. Zo 
gezegd zo gedaan. De volgende morgen in alle vroegte 
trok hij erop uit. Al heel spoedig zag hij een boer die 
ijverig op z'n land werkte. 

„Niet al te vlijtig,” zei hij. 

De boer keek verbaasd op. Eerst dacht hij dat het weer 
de keizer was die tegen hem sprak, maar toen hij zag dat 
het een ander was, zei hij: „Dat moet wel. meneer, want de 
tweeëndertig dwingen me ertoe, de zeven moeten de vijf 
in stand houden en dan moet er nog wat overblijven ook.” 

De minister lachte in z'n vuistje, want hij begreep dat 
de keizer met dezelfde boer gesproken had. Vlug haalde 
hij zijn portemonnee te voorschijn en haalde er tien 
klinkende goudstukken uit. 

„Wil je ze hebben?” vroeg hij. 

„Wie wil dat niet?” zei de boer, terwijl hij naar het 
geld keek. „Ik kan ze goed gebruiken.” 

„Je kunt ze krijgen, maar dan moet je me de oplossing 
van je raadsel vertellen” 

„Dat gaat niet, meneer; ik heb het de keizer belootd.” 

De minister bleel aandringen en het slot van het liedje 
was dat de boer zich liet ompraten en de oplossing van het 
raadsel verklapte. 

Hij kreeg het geld, en de minister ging opgewekt naar 
het paleis terug. Hij was zo ongeduldig dat hij niet eens 
kon wachten en daarom liet hij zich bij de keizer aan- 
dienen. 

„Het gaat over uw raadsel, site," zei hij, toen hij bij de 
keizer kwam, „ik weet de oplossing.” 

De keizer lachte ongelovig en wreet zich in de handen. 

„Kom er dan maar eens mee voor de dag, meneer de 
minister.” 

Maar hij lachte niet meer, toen hij de goede oplossing 
hoorde. Hij vertrouwde de zaak niet, Daar moest de een 
of andere lelijke streek achter zitten. Hij was zó kwaad, 
dat hij de minister zonder pardon in de gevangenis liet 
zetten. Nog diezelfde dag werd ook de boer gearresteerd. 

Maar deze was verstandiger dan de keizer had gedacht. 
Hij vroeg onmiddellijk de keizer te mogen spreken en 
toen hij voor hem stond, zei hij: „Uwe majesteit is niet 
rechtvaardig. Ik heb de honderd goudstukken, die ik van 
u had gekregen, en de tien van de minister goed aan- 
gekeken. Ik zag dat op alle geldstukken uw afbeelding 
stond. Dus heb ik u méér dan honderd keer gezien. 
Waarom mocht ik dan het raadsel niet oplossen 2’ 

De keizer stond verbaasd over de slimheid van de boer 
en hij vond, dat de man méér recht had op een deel van 
zijn rijk dan de oneerlijke minister. D: verhief hij 
hem tot mede-regent en zijn hele verdere leven heeft hij 
daar geen spijt van gehad. 


De klok redt de stad 


azel had het te kwaad 
gekregen met een mach- 
tig heerschap, dat bin- 
nen de stad veel vrienden en 
aanhangers had. Het stads 
bestuur van Bazel was echter 
niet op zijn hand en was niet 
van plan voor het heerschap 
te buigen. Hij besloot toen 
dit stadsbestuur met de wa- 
pens te dwingen en de stad 
te belegeren, 

Met een groot leger om- 
singelde hij de stad, deed nu 
en dan een aanval op de 
stadsmuren. De stedelijke regering had echter voor een 
prima verdediging gezorgd. De troepen waren terdege 
geoefend, hielden dag en nacht scherp de wacht en 
sloegen alle aanvallen af. 

De belegeraar zag spoedig m dat al zijn macht niets 
hielp en daarom probeerde hij het met een list, 

Op een bepaalde dag zouden zijn aanhangers mn Bazel 
’s nachts om precies twaalf uur de grote stadspoort open- 
maken. Een klein, stoutmoedig groepje zou klaar staan 
om de posten te overmeesteren en de verdedigers in 
bedwang te houden, totdat de hoofdmacht kon binnen- 
trekken. 

Het was een listig plan en het werd goed geheim ge- 
houden, maar de torenwachter kwam er toch achter. Hij 
hoorde het een kwartiertje voordat de stadspoort door de 
verraders zou worden ontsloten. Hij kon het stadsbestuur 
of de wachten niet meer waarschuwen; wanhopig zocht 
hij een middel om de inval tegen te houden. Opeens kreeg 


„ee 


verre 


hij een idee: hij klom de toren in en zette de torenklok 
een heel uur vooruit, zodat even later om twaalf uur niet 
twaalf slagen klonken, maar de klok één keer sloeg. 

De verraders binnen en buiten de stad wisten niet wat 
zij hoorden. Hoe kon dat nu? Was het twaalf uur of één 
uur? Waren zij te laat ? Moesten ze de poort openmaken 
of niet ? Moest het leger bij de poort komen of niet ? Men 
kon het er niet over eens worden, de een keek de ander 
aan en de kostbare tijd verliep. 

Op die verwarring had de torenwachter berekend; Toen 
hij zag dat er niets gebeurde, kreeg hij gelegenheid het 
stadsbestuur in te lichten. Soldaten en burgers werden 
gewaarschuwd. Zij grepen eerst de verraders binnen de 
stad bij de kraag, toen waagde men het een uitval op het 
verwarde leger van de belegeraar te doen. De uitval lukte 
volkomen. De belegeraar werd verrast en op de vlucht 
gedreven. Zo werd Bazel bevrijd van een verradersbende 
en konden de burgers weer rustig voortleven. 

Natuurlijk werden de verraders gestraft en dat bracht 
zo’n drukte mee dat men vergat de klok gelijk te zetten. 
Eindelijk was alles achter de rug en keerden pas goed de 
rust en orde terug. Toen merkte men ook dat de toren- 
wachter vergeten had de klok terug te zetten. Als het 
middag was stond hij'op één uur en sloeg ook één keer, 
in plaats van twaalf. 

Het stadsbestuur kwam ervoor in vergadering bijeen, 
maar de burgers eisten dat de klok zou blijveri zoals hij 
stond. Dat moest gebeuren als nagedachtenis aan de 
torenwachter aan wie het te danken was dat alles zo goed 
was afgelopen. 

Zo gebeurde ook. De klok bleef staan tot het jaar 1798, 
toen men hem op slag bracht en repareerde. Van die tijd 
af gaf de klok altijd weer de juiste tijd aan. ThL. 
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Op een morgen laat de koning van Speelgoedtand 
Pietertje Piloot roepen. ‚Ik wil een tochtje met je maken 
in een ballon,” zegt de koning. Natuurlijk voelt Pietertje 
zich gevleid. „Zeker, majesteit,“ zegt hij gewichtig en 
hij gaat zijn ballon oppompen. 


s 
De koning is nogal zwaar, ik zal honderd slagen 
pompen, overdenkt Pietertje en hij begint te tellen. 
Maar de mensen leiden hem af en telkens als hij de tel 


is kwijtgeraakt, begint hij opnieuw te tellen. De ballon 
wordt al groter en groter. 


zo druk aan het tellen, dat hij niet ziet hoe 
groot de ballon al is, Bimbo waarschuwt hem nog: 
„Stop, Pietertje,” maar het is al te laaf. Opeens een 
harde knal en — PATS — daar gaat de ballon in 
flarden. Pieter heeft te hard gepompt, 
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Door heel Speelgoedland hoort men de harde knal. 
Het lijkt wel een ontploffing, denkt Tommie de speel- 
goeedsoldaat. Maar omdat er nooit ontploffingen zijn 
in Speelgoedland, gaat hij eens kijken. Dan ontdekt hij 
Pietertje, die in een drinkbak geblazen is, 


„Wat voer jij daar uit, Pietertje?” vraagt Tommie. 
„Straks komt de koning voor zijn ballonvaart” „Ja, ik 
weet het,” zucht Pietertje, „maar ik heb geen ballon; 
hij is geknapt en dit is alles wat ervan over is. Wat moet 
ik nu beginnen, Tommie? 


„Jij moet voor ballon spelen,’ legt Tommie uit, „zo 
eentje die de,lucht ingaat” Hij vertelt Barend wat er 
gebeurd is. ‚„In orde, can moet ik mezelf dus opblazen," 
lacht Barend en begint heel diep adem te halen, zodat 
hij nog groter en dikker wordt, 


„Ja, ik zou het ook niet weten,’ zegt Tommie. Maar op- 
eens bedenkt hij wat. „Wacht,“ lacht hij, „ik geloof dat 
ik al iets gevonden heb.” Tommie rent weg en komt even 
later aanrennen met de grootste dikzak uit heel Speel- 
goedland. Het is Barend Ballon. 


Als Barend dik genoeg is, wordt het mandje aan hem 
vastgehaakt. Pietertje en de koning klimmen aan boord. 
De koning blij! en Pietertje niet minder. „Dank je wel, 
Tommie,’ roept hij. „Vooruit, Barend, een rondje boven 


Speelgoedland en dan naar huis 
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_ vOUDZOEKERS 
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KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Randy Freeman, die met 
zijn ouders op de handelspost Two Rapids in Noord-Canada woont, heeft met 
Scotty McLeod zijn eerste tocht door de sneeuw gemaakt naar de stad”, In het 
kantoor van Frank Ross, waar goudmonsters worden onderzocht, ziet Randy 
dat een zekere Fletcher het eigendomsbewijs van het gouderst van zijn compag- 
non Bledsoe verwisselt voor het zijne. Fletcher waarschuwt Randy dreigend, dat 
hij er met niemand over spreekt. Het monster van Bledsoe blijkt zeer goed te 


zijn. 


, laten we eerst wat eten,” zei 
J Dune, terwijl hij het vuil van zijn 

handen waste. „Dan kunnen we 
tenminste vroeg vertrekken, want het 
begint om drie uur al weer donker 
te worden. En vóór die tijd zou ik nog 
graag bij de post zijn en uitgeladen 
hebben.” 

‘Even later waren de drie onderweg 
naar het etablissement van de kleine 
Chinees. Randy liep voorop. Toen ze 
langs het ‚essaai-kantoor kwamen, 
Kield hij halt en keerde zich om naar 
de anderen. 

„Eén ogenblikje,” zer hij. „Ik moet 
even naar binnen. Lopen jullie maar 
vast door, ik haal je wel in.” 

De mannen knikten en liepen ver- 
der. Randy duwde de deur open. Deze 
keer was het er doodstil. Mijnheer 
Ross hing leunend op zijn ellebogen 
over de toonbank de krant te lezen. Hij 
keek op, toen hij de deur hoorde open- 
gaan. „Hee. Randy, jij hier,” riep hij 
opgewekt. terwijl hij de krant dicht- 
vouwde. „Kom binnen, jò. Ik was 
juist even het nieuws aan het bekijken. 
Wat kan ik voor je doen ?”* 
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„Och, dat weet ik niet,” begon 
Randy. „Ik kwam zo maar even. … 
uit belangstelling. Sinds u me hier 
gisteren al die dingen hebt laten zien. 
We gaan er straks weer vandoor, ziet 
u. Dunc heeft zijn machine gerepareerd. 
en wij hebben de vracht mgeladen en 
alles wat we mee moeten nemen naar 
de post. Ik vroeg me juist at. … u her- 
innert zich dat goudmonster van 
gisteren toch nog wel? …” 

Met dat hoge goudgehalte? Ja 
hoor," antwoordde Ross, die niet be- 
greep wat Randy zeggen wilde. 

„Kijkt u eens, ik heb er nog eens 
over nagedacht en me aigevraagd of 
u weet, van wie dat goulmonster ge- 
weest is,” 

„Ja, dat weet ik,” zei Ross. Hij 
keek glimlachend naar Randy, die 
stond te aarzelen. „En zou jij dat ook 
graag willen weten, Randy ?” 

De jongen knikte opgewonden. 

„Tja.” begon Ross ernstig. „Ik zou 
het je best willen vertellen, maar ik 
mag het niet: Je moet goed begrijpen, 
Randy, we zijn gebonden aan zwijg- 
plicht, omdat alles wat wij hier aan de 


DOOR RICHARD MORENUS 


VI 


weet komen voor sommige mensen 
van groot belang ís. Bij ons moet hun 
geheim veilig zijn en daarom zijn de 
resultaten van zo’n onderzoek alleen 
voor de betrokken gouddelvers be- 
stemd. Begrijp je, dat ik je daarover 
niets mag vertellen 2” 

„Ja, dat begrijp ik wel,” zei Randy. 
„Het is net als met een advocaat of 
een notaris.” 

„Juist, ja’ ging mijnheer Ross 
verder. „Maar wat zo'n gouddelver 
zelf. wil vertellen, is zijn zaak. De 
meesten houden het geheim zolang dat 
mogelijk is. Want als de buitenwereld 
ruikt dat er ergens goud te halén is, 
proberen ze degene die de mijn ont- 
dekt heeft met geld ofn te kopen en er 
zelf aan te verdienen. En daarom is 
het voor cen gouddelver zaak om de 
plaats waar hij zijn-geluk gevonden 
heeft uitsluitend voot zichzelf te 
houden.” 

„Maar dan 1 het minder belangrijk 
dat iemand weet, dát er ergens goud 
is ontdekt. Als hij er maar mit-achter 
kan komen, waar het zich bevindt.” 

„Ja, maar wanneer het bekend wordt 
dat hier in de omgeving goud'is ge- 
vonden, komen uit alte windstreken. de 
gelukzoekers. Daarom houdt de, tan 
die het gevonden heeft „stevig. zijn 
kiezen op elkaar.” 7 

„Ja, dat dacht ik ook,” zei Randy. 
„Maar ik zou. … misschien. . ” 

„Ik begrip wat je voelt, Randy, 
maar toch kan ik dat onbevredigde 
gevoel niet bij je wegnemen.” 


„Ja, dat begrijp ik, mijnheer Ross, 
en het was echt niet mijn bedoeling 
om u om te praten of zo iets” 

„Dat heb je ook niet gedaan. Het is 
goed dat je weet, waarom ik je niets 
kan vertellen. En je hoeft je nergens 
voor te schamen, hoor.’ 


Randy had de grootste moeite om 
het restaurant binnen te komen. Het 
stond er zó opgepropt met mensen, dat 
bij nauwelijks de deur kon openduwen 
en zich een weg banen naar een van 
de tafeltjes. Allerlei mannen dromden 
er samen, het was één geroezemoes 
van stemmen. Met zijn ellebogen brak 
de jongen door de mensenmuur heen en 
bereikte tenslotte de plaats, waar 
Scotty en Dunc zaten en een plekje 
voor hem hadden vrijgehouden. 

Eén ding zag Randy onmiddellijk 
Onder al de mannen in het restaurant 
bevond zich geen enkele Indiaan, Dat 
was niet gebruikelijk, omdat alle ande- 
re keren dat hij hier geweest was, zeker 
de helft van de gasten uit Ojibway- 
Indianen bestond. 

Snel trok hij zijn zware bontjack uit 
en plofte op de houten bank neer. 

„Píffl Wat is hier voor cen op- 
loop 2” vroeg hij in één adem. „Waar 


Met dramatische gebaren raffelde de Chinees 


komen al die mannen zo ineens van- 
daan ?”” 

„Het gerucht gaat,” vertelde Scotty, 
„dat niet ver hier vandaan een rijke 
goudmijn ontdekt is. Het schijnt hier 
de gewoonte te zijn, dat dan alle goud- 
zoekers op bepaalde punten samen- 
komen om over de ontdekking te pra- 
ten en om uit te vissen, waar dat goud 
zich bevindt. En als zij het weten, 
gaan ze er met z'n allen op af.’ 

Dunc lachte. „Dan blijft er voor elk 
van hen niet veel meer over," 

‚„Dat hebben die snuiters zelf blij 
baar nooit in de gaten. De lumm 

„Nou, nou!” zei Dunc quasi-ver- 
baasd. „Het schijnt dat jij geen hoge 
dunk hebt van goudzoekers.” 

„Ach, voor mij is het een bepaald 
slag mensen. Lieden, die zo weinig 
mogelijk willen werken en die hopen 
hun hele verdere leven niet meer te 
moeten werken. En daarom zijn het 
meestal geen gelukkige mensen. Ze 
hopen maar en wachten totdat het 
goud naar hen toe komt. Geef mij 
maar een vent, die eerlijk zijn brood 
verdient met flink werken; want die is 
veel gelukkiger.” 

„Maar wie heeft de mijn dan ge- 
vonden ? En waar 2” vroeg Randy. 


„Dat proberen de lui juist uit te 
vinden," antwoordde Dunc, „Ik ver- 
moed dat de man, die het goud ont- 
dekt heeft, hier in het restaurant is ge- 
komen en zijn mond voorbij heeft 
gepraat. Natuurlijk is die vogel al 
lang gevlogen.” 

Toen de mannen in Cholly’s restau- 
rant bemerkten, dat de bron van het 
goudgerucht hier niet meer te vinden 
was, bleven ze niet langer hangen. Het 
zaaltje stroomde langzaam leeg. Alleen 
de drie vrienden bleven achter. Toen 
kwam Cholly van achteren met het 
groezelige servet over zijn linker- 
schouder, 

„Hallo, meesterr Scotty! Hallo, 
meesterrr Dunc! Hallo, Randy,” zei hij 
met zijn krakerige stem. „U niet naar 
goud zoeken, nu ?” 

Hij beschouwde zijn vraag als een 
pracht van een grap, want hij lachte 
honderd uit met een brede grijns op 
zijn gezicht. „U wat eten willen. Ja, 
Cholly iets lekkers klaarmaken” Hij 
draaide zich om en verdween weer in 
de keuken. 

„Hee, Cholly !” riep Scotty hem-ach- 
terna. De grinnikende Chinees kwam 
weer aangesloft. „Cholly,” zei de 
Schot, „jij hebt je netjes teruggetrok- 


n verhaal af ais een kakelende kip. 
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ken, toen die zwerm gelukzoekers hier 
binnenkwam. Maar je weet zeker wel, 
wie die rijkdom hier in de omgeving 
gevonden heeft, hè 2” 

„Veel mannen kwamen. Wilden 
weten waar goud te vinden. Zij niet 
eten wilden. Ik niet verdienen,” ver 
klaarde Cholly zonder enige belang- 
stelling to laten blijken voor het ge- 
vonden goud. 

„Maar luister,” ging Scotty verder. 
„Wie was hier ín het restaurant, toen 
er over de ontdekking van het goud 
gesproken werd? Je weet toch wel 
wie hier geweest zijn. Kom op, vertel 
eens. Of wil je dat niet ?”* 

„Wie mij niet vragen, ik niet ver- 
tellen. Jij mij wol vragen, meesterrr 
Scotty, jij mijn goede klant zijn, ik 
jou vertellen.” Met dramatische ge- 
baren raffelde de Chinees zijn verhaal 
af als een kakelende kip. Randy luis- 
terde met grote aandacht naar eik 
woord dat hij zei. „Arme oude man 
hier binnengekomen,” begon Cholly, 
terwijl hij triest met zijn hoofd schud- 
de. „Arme oude man Bledsoe, hij geen 
goud krijgen. Hij hier zitten en zijn 
hoofd schudden, zo. En hij zo treurig, 
‘hij geen goud krijgen. Toen jonge man 
komen. Nieuwe man met naam Ernie, 
Hij gelukkige kerel zijn, want hij hele- 
boel geld en goud hebben en krijgen. 
Hij lange tijd bij oude man Bledsoe 
zitten praten en zeggen, oude man 
Bledsoe niet langer treurig zijn hoeft. 
Ik veel goud voor één man hebben, 
maar ook goud voor twee man, jonge 
Ernie zeggen. Jij en mij, samen werken. 
Ik jouw kameraad zijn en wij samen 
goud hebben, Ik jou helft van mijn 
goud geven. Nou, toen zij handen 
schudden. En oude man Bledsoe niet 
treurig meer zijn. Zij samen eten hier 
en toen zeggen goeiendag. Toen andere 
jonge vent binnenkomen en met jonge 
Ernie lang praten. Niet eten hier, ik 
wachten op order, maar zij tijdie later 
weggaan. Da's alles.” 

Na het plotselmge emde van zijn 
uitleg draaide Cholly zich om en slofte 
terug naar de keuken. 

Randy had moeite gehad om alle 
onderdelen van Cholly’s betoog pre- 
cies te volgen, maar in grote lijnen had 
hij het verhaal toch wel begrepen. Het 
was duidelijk, dat Bledsoe zeer teleur 
gesteld was over de negatieve uitslag 
van de test van zijn goudertsmonster. 
Ernie Fletcher was uitgelaten over 
het zeer gunstige resultaat dat hij ont- 
vangen had. Zijn eerste stap was om 
Bledsoe deelgenoot van zijn vondst te 
maken. Want alleen Bledsoe wist, 
waar die rijke mijn zieh moest bevin- 
den. En dat zou hij nu aan de weet 
moeten komen, 

Tijdens de maaltijd spraken de drie 
mannen met geen woord meer over 
goud. Hun nieuwsgergheid was be- 
vredigd en daar schenen Scotty en 
Dune voorlopig genoeg aan te hebben. 
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Met zijn pakjes onder zijn arm ver- 
volgde hij de wer naar de hangar. 


Nadat zij de resultaten van Cholly’s 
kookkunst naar binnen gewerkt had- 
den, vertrokken zij naar de loods van 
Dunes vliegtuig. Randy wilde een 
paar kleine geschenken kopen voor 
zijn vader en moeder en nog iets voor 
zichzelf. Het zou met lang duren. Hij 
dacht er enkele minuten over na, 
waarmee hij zijn ouders kon verrassen. 
Ze hadden eigenlijk alles wat zij zich 
in de prairie konden wensen. Randy 
probeerde zich te herinneten, waar ze 
weleens over gesproken hadden, wat 
ze graag zouden willen hebben. In- 
eens schoot hem iets te binnen. 
Een prachtidee! Een reuzeverrassing 
voor beiden; ze zouden het zeker niet 
verwachten. Hij stapte regelrecht 
naar een van de winkeltjes en zocht uit 
wat hij hebben. wilde voor zijn ouders 
en voor zichzelt, 

Met zijn pakjes onder zijn arm ver 
volgde hij de weg naar de hangar, 
maar bij het bankgebouwtje wipte hij 
even naar binnen om de directeur, 
Neil Gordon, goedendag te zeggen. En 
toen hij langs het essaai-kantoor kwam, 
stak hij vluchtig zijn neus om het 
hoekje van de deur. Hij riep tegen 
Ross, die nog altijd bij de toonbank de 
krant stond te lezen: „Nou, ik weet 
wat ik weten wilde, mijnheer Ross!’ 

„Nfooil Kleine speurneus! riep 
Ross terug. 

„Het was Ernie Fletcher!” zei 
Randy triomfantelijk. 

„Dat klopt,” antwoordde Ross. 
„Een kwartiertje geleden kwam hier 
een hele horde goudzoekers om te zien 
of hij er was. Hij zal zijn mond wel 
voorbijgepraat hebben.” 


„Ja, dat denk ik ook,” zei Randy. 
„In elk geval ben ik blij dat ik er- 
achter hen gekomen. Tot ziens, mijn- 
heer Ross!” 

„Dag, Randy, veel geluk, hoor!’ was 
het hartelijke antwoord. Vijf minuten 
later was Randy ijverig aan het helpen 
bij het inladen van de vracht in het 
vliegtuig. Dune en Scotty hadden het 
toestel naar buiten getrokken op het 
met ijs bedekte meer. Onder zijn werk 
moest Randy er voortdurend aan 
denken, maar hij sprak met nemend 
over hetgeen hij wist. Hij had het plan 
om zijn vriend erover in te lichten, 
Lowry, een hd van de Canadese Bere- 
den Politie, die nogal eens bij de 
handelspost langs kwam. Wat kon hij 
hem vertellen? Hij moest het eerst 
kunnen bewijzen en dat was niet een- 
voudig. En hij wist dat de politie 
alleen tets had aan teiten, niet aan 
veronderstellingen, hoe sterk die mis- 
schien ook waren. 

Toch was Randy overtuigd van de 
ernst van de zaak die tussen Bledsoe 
en Fletcher zou worden uitgevochten. 
Op het ogenblik kon hij er nog niets 
aan doen, maar hij zou op zijn qui-vive 
blijven 

Ondanks alles was hij in zijn hart 
blij dat hij weer naar huis ging, waar 
hij miets meer met Fletcher te maken 
had en waar hij weer voor zijn eigen 
zaakjes kon zorgen. 

Intussen werkten de drie flink door. 
Dune wilde per se vóór het vallen van 
de avond de handelspost bereikt heb- 
ben. En het was ongeveer anderhalf 
uur vliegen. Er werd niet veel ge- 
sproken, maar des te meer aandacht 
werd er besteed aan het goed laden 
van het vliegtuig. Toen alles klaar 
was, de benzinetanks gevuld, de staap- 
en rugzakken ingeladen waren, ging het 
drietal aan boord. Dunc controleerde 
nog eenmaal de ladmg, verplaatste 
nog enkele zware pakken en kwam 
tenslotte terug in de cockpit, „Alles 
oké. We kunnen de lucht in,” zei hij. 
„Starten op ski's is enigszins anders 
dan een start op pontons over het 
water en daarom moest ik de balans 
van de lading tog even uitkienen. 
Maar nu ligt alles vast en het gewicht 
is goed verdeeld.” Hij nam plaats op 
zijn stoel en startte de motor, 

Randy keek naar de kleine thermo- 
meter die vlak buiten het taampje was 
aangebracht. De winterzon scheen 
precies op het kwikzuiltje, dat vijfen- 
dertig graden onder nul aanwees, 

De propeller begon te draaien, 
eerst langzaam, toen. steeds sneller, 
zodat uiteindelijk de kleine machine 
in al zijn voegen stond te trillen. 

„Hij loopt nog niet regelmatig,” 
riep Dunc zijn passagiers toe. „Luister 
maar.” 

Inderdaad gromde en morde de mo- 
tor nog van binnen. 

„Dat is van de kou,” legde Dunc 


uit. „'t Zal straks wel beter gaan.” 
De propeller draaide nu op volle 
toeren, in de cockpit werd de warmte 
voelbaar die van de motor afstraalde, 
„Zo gaat het beter,” riep Dunc 
boven het lawaai uit 
Het meer was langwerpig en smal, 
niet breder dan een kilometer. Het 
vliegtuig taxiede langzaam naar de 
plaats, vanwaar Dunc wilde starten. 
Randy dacht cven aan een andere 
vliegtocht die hij gemaakt had. Het 
was op een dag in juni, toen hij met 
zijn ouders voor het cerst naar de 
handelspost was gevlogen. Toen leek 
het meer een glanzende spiegel, die 
het zonlicht in elk golfje weerkaatste. 
En tegen de helblauwe lucht staken 
de machtige dennebomen als ranke 
silhouetten af. Nu schenen dez 
bomen nog donkerder te zijn, 
tegen de witte sneeuw die hen aan alle 
kanten omringde. En de lucht was 
killer blauw dan ee 
Dune testte zijn controleapparaten 
en schakelde de motor in. Het vlicg- 
tuig gleed naar voren; steeds sneller 
dansten de ski's over de sneeuw op 
het bevroren meer. Het leek alsof 
ze zeilden over één grote schaal slag- 
room. Geen stootje was voelbaar, je 
merkte nauwelijks dat de ski's nog in 
aanraking kwamen met het ijs. Dunc 
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trok de machine langzaam op. Nu 
vlogen ze recht op de donkere denne- 
bomen af. Randy hield zijn adem in. 
En de machine steeg uiet meer. Hij 
zag de zwarte silhouetten dichterbij 
komen. Hij wilde schreeuwen, toen 
plotseling, zacht als een zwevend 
veertje, het vliegtuig iets meer steeg 
en rakelings langs de toppen van de 
bomen scheerde. Randy zuchtte die 
Dat was op het nippertje. Hij ke 
Dunc aan, maar deze tuurde onbe- 
wogen voor zich uit. 

„Een zwaar vrachtje!” schreeuwde 
hij boven het lawaai van de motor 
uit. „Maar we zijn er, hoor!” 

Het toestel scheen zich nu in zijn 
element te voelen. Het steeg tot de 
gebruikelijke vlieghoogte van onge- 
veer driehonderd meter, zwenkte 
langzaam en vloog toen gestaag door 
in noordelijke richting. Randy keek 
naar beneden op het groen van de 
bomen en het blauwachtig wit van de 
sneeuw. Uit de lucht maakte de 
prairie met zijn wildernis van ondoor- 
dringbare bossen grote indruk op hem. 
Het leek alsof in de winter alle leven 
daar beneden bevroren was. De rivier- 
tjes stroomden niet meer, het leven- 
dige groen zag donker en grauw en de 
sneeuw leek alles verstard te hebben. 

Ineens tikte Scotty hem op de 
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schouder en wees naar beneden, waar 
een smalle schaduwlijn dwars over 
cen meertje liep, tussen het geboomte 
verdween en even later een ander 
meertje kruiste. Het was een stuk van 
de weg, die Scotty en Randy enkele 
dagen eerder op hun sneeuwschoenen 
hadden afgelegd. Het spoor liep dwars 
door bossen en over meren, het trok 
als het ware een rechte lijn tussen de 
hanc ten de stad 

Aan de kant kon Randy de 
zon zien ondergaan. De sn; 
rood. Dunc wees naar 
riep: „Kijk! Bijzonnen 

Randy staarde in de aangewezen 
richting en zag voor het eerst van zijn 
leven een merkwaardig hemelver- 
schijnsel van het hoge noorden. Aan 
elke kant van de zon was een volko- 
men ronde regenboog zichtbaar. Het 
sof deze smalle regenbogen 
s aan de zon raakten, De licht- 
cirkels worden bijzor n genoemd. 

„Het wordt kouder nen,” riep 
Dunc. Randy luisterde scherp om te 
horen wat Dunc over het verschijnsel 
zou vertellen. „Die kleine regenbogen 
zijn alleen te zien, wanneer de zon laag 
aan de hemel staat en het buiten- 
gewoon koud is.” 
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mhet vliegtuig iets meer steeg en vakolings langs de toppen van de bomen scheerde. 
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End 
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JOKER WAS IN EEN RUIME KAMER TERECHTGEKOMEN: VERBAASD 
STAARDE HIJ NAAR DE PRACHTIGE MEUBILERING EN EEN RADIOZENDER 
OP DE TAFEL ZAG HIJ EEN BOEK MET ALLERLEI ADRESSEN. 


4 IN 
Na 

ALLEREERST KROOP HIJ ONDER ES 
DE TAFEL OM DE TELEFOON- 

LEIDING DOOR TE KNIPPEN. 


ERNAAST TAG EEN PISTOOL, 
DAT HIJ VOOR DE VEILIGHEID 
MAAR ONTLAADDE, 


GETROKKEN DOOR EEN BIJNA 
ONZICHTBARE NAAD IN DE 
HOUTEN VLOER. 


TOEN HIJ HET TAPIJT JE. DAT ERNAAST LAG, OPTILDE OM DE VLOER 
AAN EEN NADER ONDERZOEK TE ONDERWERPEN, WERD ZIJN 
VERMOEDEN BEVESTIGD ER KWAM EEN GROOT LUIK TE VOORSCHIJN! — 


HIJ KON HET LUIK ECHTER NIET 
OPENEN, HET LAG DUS VOOR DE 
HAND DAT HET EEN VALLUIK WAS =| 
MET EEN OF ANDER VERBORGEN > 
MECHANISME = 


4 
INDERDAAD, ONDER HET TAPIJT, 


VOND HIJ IN DE VLOER EEN KNOP. 


BĲ DE STOEL. 


HIJ DRUKTE EROP, HET LUIK 
SLOEG NAAR BENEDEN EN 
KLAPTE BIJNA ONMIDDELLIJK 
DAARNA TERUG 


ú 


TOEN MOEST HIJ VLUG WEGKRUIPEN, WANT DE GROTE NEGER 
MET DE TWEE MANNEN VAN DE BOOT KWAM BINNEN. 


ape; 


ZA 

7 
‚DE CHEF GAF OPDRACHT HEN 
IN DE KELDER OP TE SLUITEN. 


E NEGER ZÄG NU ECHTER 
DE HALF WEGGEDOKEN JOKER. 


RUW WERD HIJ VASTGEGREPEN, 
MAAR MET EEN HANDIGE ZWAAI 


Zl 


HA 

WIST HIJ ZICH TE BEVRIJDEN. 

HIJ PAKTE NU ZIJN AANVALLER 
IN EEN ONONTKOOMBARE GREEP, 


WAARDOOR HIJ DE NEGER 
MACHTELOOS OP DE VLOER 
KON DRUKKEN. 


Ean, 


‘THANS DACHT DE CHEF IN ACTIE 
‘TE KOMEN. HIJ GREEP HET 
DS TOOL VAN DE TAFEL, 


MAAR TOT ZIJN STOMME VERBAZING WANDELDE JOKER KALM OP HEM mee 


TOE. DE CHEF DRUKTE AF, MAAR NATUURLIJK GEBEURDE ER NIETS! 


DICK TURPIN 


NICK EN SALLY, DIE AL MENIGE BRUTALE OVERVAL GEPLEEGD 
HADDEN, SLOEGEN DE KOETSIER TEGEN DE GR ‚Te 
EN DICK KWAMEN AANGEREDEN. BEEREN TOEN TO 
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OP EEN DAG ZAGEN DICK TURPIN EN 
TOM KING DAT EEN POSTKOETS WERD 
AANGEHOUDEN DOOR TWEE MANNEN. 


ZIE JE DAT, TOM? 
ZE SCHIJNEN DE 
KOETSIER 
BEDREIGEN 


fff Diek TURPIN 
ii EN TOM KING! 


VERBAASD KEKEN NICK EN SALLY OP: 
VAN DAT MOMENT MAAKTEN DE 
VRIENDEN GEBRUIK OM UIT HET ZADEL 


TE SPRINGEN. 


WE ZULLEN DIE NICK EN SALLY DIE ARME 
EENS BETERE MANIEREN KOETSIER! 
BIJBRENGEN, KOM MEE, À 

ML 


HET VOLGENDE OGENBLIK LAGEN DE OVERVALLERS OP DE 
GROND, MACHTELOOS IN DE GREEP VAN TOM EN DICK, 


ZONDER PISTOOL # 
DOE JE NE 
NIET VEEL! Le — 


ZEER VEREERD 5 


MET JE VLEIERIJ, 
7 NOGMAALS 
5 N BEDANKT! 
0 % if 
5 rd 


HOE DURF JE ZO'N SPOEDIG MAAKTEN TOM EN 
OUDE KO! DICK DE OVERVALLERS 
AAN TE MACHTELOOS. 


JA, DANK JE, 
IK BEN JE ERG 
DANKBAAR, 


STILLETJESLATEN) > 
LIGGEN! WE ZIJN 
KLAA 


WAT ZULLEN WE 
MET SALLY EN NICK 
DOEN? 


TERWIJL DE VRIENDEN WEGREDEN, KWAMEN NICK EN 
SALLY TOT BEWUSTZIJN. 


ZE ZULLEN SPIJT 


WE VERMOMMEN 


oNS-ALS TOM KING 
EN DICK TURPIN, EN ALS ZE 
OVERVALLEN EEN PAAR) 

KOETSEN EN ALS DE EE DAKEN 


DRIE DAGEN NADIEN REDEN DICK EN TOM KING MET PAT 
O'FLYNN, DE RODE IER, JEM PETERS, DE RUSTIGE FLICK EN. 


BEETLES, NAAR DE HERBERG DE GROENE KALEBAS, 


ELIP ZAL WEL BLIJ ZIJN ONS 
TE ZIEN. DE GROENE KALEBAS 
HEEFT PRACHTIGE 
mn, SCHUILHOEKJES OOK, 


ELIP ZORGT PRIMA 
_VOOR ONS. 


- MAAK DAT JE WEGKOMT. 
IK WENS GEEN ROVERS 
IN MIJN HUIS, 


WAT BEZIELT JE? 
WE ZIJN TOCH ALTIJD. 
WELKOM BĲ JE? 


(ER WAS NIEMAND TE ZIEN, TOEN ZE 
HET ERF OPREDEN, 


THUIS! 


DE MANNEN VAN DE SCHOUT 
ZOEKEN JE OVERAL, IK GEEF 
GEEN ONDERDAK AAN 
MISDADIGERS, 

BEGREPEN? 


N 
JE KENT ONS 
TOCH WEL BETER? 
ZO IETS DOEN 
WIJ NOOIT 1 


Naar de oliebrand 


DOOR 
M. J. BOER 


e rode auto van Peter Wells klom 
D en daalde langs de bergwegen 
ten oosten van Carácas, 

„ijn wagentje, meneer Wells,” 
prees Mike en hij nam behoedzaam een 
haarspeldbocht. „Ik durf alleen niet 
harder te rijden.” 

„Harder? zei Peter Wells ver- 
wonderd, „waarom zouden we harder 
gaan? Ik vind het zo een behoorlijk 
tempo.” 

„Is het ook,” beaamde Mike, „Maar 
we moesten eigenlijk een onbehoorlijk 
tempo hebben. We moesten als een 
paar duivels langs de weg racen. Die 
olie staat daar bij Maracaibo maar te 
branden. Ik denk, als u aan het stuur 
zou zitten, dat u er aardig wat kilo- 
metertjes op zou gooien.” 

„Dat denk je verkeerd, beste 
vriend, De bergwegen zijn niet zonder 
gevaar. We moeten hier voorzichtig 
rijden. Als er een ongeluk met ons zou 
gebeuren, zou de olie helemaal nict 
geblust worden. Bovendien... wat 
doen zo'n paar uurtjes ertoe ? Die olie 
brandt nog wel een week.of zo.” 

Mike keek verbasd opzij naar de 
oude vuurduivel met zijn met litt 
bedekte gezicht. „Wát zegt u? Kan de 
brand nog wel een week dúren? U 
maakt natuurlijk een grapje.” 

Nu begon meneer Wells schaterend 
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Nieuwe avonturen van Mike 


te lachen. „Ik geloof dat jij meer ver- 
stand hebt van iĳsjes eten dan van 
oliebranden. Ik zal je eens wat ver- 
telten. Er is eens een oliebrand geweest 
in Perzië, die twee jaar heeft geduurd. 
Dat is ongeveer vijftien jaar geleden. 
Toen de olie een jaar in lichterlaaie 
stond, heb ik mijn hulp aangeboden. 
Maar niks, hoor, ze dachten het zelf 
wel te kunnen. Waarschijnlijk zagen 
ze op ‘tegen de blussingskosten, 
These 

„Meneer Wells,” onderbrak Mike 
zijn oude vriend, „verdient u dan zo 
verschrikkelijk veel aan een brand?” 

„Och, veel, wat noem je veel? Je 
moet niet vergeten, dat ik mijn leven 
erbij op het spel zet. Mijn vak is een 
zeer gevaarlijk vak, dat slechts een 
enkeling kan uitoefenen” 

„En wilt u mij crin opleiden?” 
Mikes ogen blonken van opwinding. 

Nu maakte Peter Wells met zijn ge- 
zonde arm een bezwerend gebaar. „O 
nee, denk.dat niet! Wat zouden je oom 
en je ouders er wel van zeggen, als ik 
jou aan doodsgevagr zou blootstellen > 
Nee, vriend, als het tochtje je bevalt 
en je. wilt bij mij blijven werken, zul 
je een’ soort. chauffeur-secretaris van 
mij worden. Pas als je een jaar of vijf- 
entwintig bent, wil ik overwegen of ik 
je zal opleiden tot vuurtemmer.’ 
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„Dan heb ik nog heel wat jaartjes 
de tijd,” stelde Mike vast. 

„O ja, je wilde zo graag weten, wat 
ik aan een brand verdien, hè 2” vroeg 
de vuurduivel 

„Als u het zo stelt, klinkt het zo 
gek,” zei Mike, nu een beetje van zijn 
stuk gebracht. Achteraf vond hij dat 
hij beter de vraag niet had kunnen 
stellen. Maar ja, woorden, die eenmaal 
uit je mond waren gevlogen, kon je 
niet terug laten komen. 

„Om je een indruk te geven, soms 
verdien ik zo'n dertigduizend dollaraan 
een blussing. Ook weleens wat meer. Ik 
ben door mijn werk heel rijk geworden. 
Ik heb een mooi huis met een lekker 
zwembad. Geld kan mij op het ogen- 
blik echter niet schelen. Pas als ik met 
mijn werk moet ophouden, ga ik ervan 
profiteren. Maar ik hoop, beste Mike, 
dat dat nog heel lang zal duren. Ik ben 
nog geen zestig, dus misschien heb ik 
nog een jaar of twintig voor de boeg." 

Zowel Peter Wells als Mike zwegen 
even, ieder in eigen gedachten ver- 
diept. 

„Hoe is het toen in Perzië afgelopen, 
meneer Wells? Hebben ze zelf het 
vuur weten te blussen ?’” 

De goedmoedige vuurduivel glim- 
lachte, Hij keek in de verte en schudde 
toen langzaam het hoofd. 


„Nee, na twee jaar brandde het vuur 
nog even hard, misschien zelfs nog 
harder. Toen kreeg ik een telegram. 
Of ik even kon overkomen. Gelukkig 
was ik juist terug van een brand op 
Borneo. Binnen een paar uur was ik 
op weg naar Perzië. Drie weken later 
was het vuur geblust.” 

„U bent enorm,” zei Mike bewon- 
derend. „Stel je voor, een brand waar 
anderen twee jaar lang mee bezig zijn, 
blust u binnen een paar weken!’ 
„Tja, jongen, dat is nu eenmaal mijn 
vak.” 

Terwijl Mike verder reed, zijn ogen 
strak op de weg gevestigd, piekerde hij 
nog na over het verhaal van Peter 
Wells. Wat had die man een interes- 
sant beroep! Hij zag de hele wereld. 
Tenminste, hij zag oliebranden overal 
ter wereld, En hij, Mike, zou misschien 
secretaris-chauffeur bij hem worden! 
Dan zou hij ook overal komen. Het 
lokte hem meer aan dan het import- 
kantoor van zijn oom in Carácas. 

„Mike, stoorde Wells hem in zijn 
overpeinzingen, ‚hoor je niets ?” 

Mike hief het hoofd. Hij hoorde de 
motor van de auto, maar verder toch 
niets. 

„Hoor je dat knorren dan niet? 

‚„Knorren? Lopen er dan ergens 
langs de weg varkens, meneer Wells ? 
Ix zie er geen.” 

„Nee, varkens zijn er niet, vriend. 
Het is mijn maag. Als je op je horloge 
kijkt, zie je dat het al één uur is. Ik 
heb sinds vanmorgen zeven uur niets 
meer gehad. Als ik me niet vergis, is er 
om de volgende bocht een restaurant. 
Daar stoppen we even.” 

Mike lachte, 

„Daar ben ik voor te vinden. Om u 
de waarheid te zeggen, knor ik niet, 
maar ik rammel als de rammelaar van 
een baby. Ik wilde niet flauw zijn en 
over honger klagen. Maar nu u er zelf 
over begint. 

Toen Mike de bocht had genomen, 
tuurde hij in spanning de weg af. 
En ja, tegen de berghelling lag een 
mooi, wit hotel. Bonte parasols ston- 
den op het terras. Rijen glanzende 
auto’s waren opzij van het hotel ge- 
parkeerd. 

„Dat ziet er leuk uit, meneer Wells. 

„Het is ook leuk. Je hebt op het 
terras een prachtig uitzicht. En de kok 
hier weet wat goed koken is.” 

Even later zaten zij onder een rood- 
witte parasol achter een enorme hors 
d’oeuvre. Ze keken beiden bijzonder 
vergenoegd naar al het lekkers op de 
schaal, 

„Hm,” zet Mike, „wat smaakt dat 
heerlijk, We hadden gisteren, toen u 
mij opbelde, ook niet gedacht dat we 
vandaag hier samen zouden zitten, hè, 
meneer Wells ?"* 

Nee, beste jongen, het leven loopt 
ak wonderlijk, Je kuut allerler plan 
nen maken, en dan opeens valt alles in 


duigen en gebeuren er heel andere 
dingen. Heeee. 

Peter Wells bleef opeens stokstijf 
zitten, met zijn vork in de lucht. Zijn 
ogen waren strak op de weg gevestigd. 
Mike volgde zijn blik, maar hij zag 
niets bijzonders. 

„Wat is er, meneer Wells? Waar 
kijkt u toch naar 2” 

„Naar de auto, die daar wegrijdt. 
Die zwarte. Dat is precies zo'n wagen 
als die mij heeft aangereden.” 

Mike keek scherp naar de\zwarte 
auto, die nu al enige honderden meters 
verder was. 

„Het is een eigenaardig model,’ 
zei hij peinzend. „Er zullen niet zo 
vreselijk veel van die exemplaren op 
de weg zijn.” 

„Inderdaad, een eigenaardig mo- 
del,” zei Peter Wells. „Maar het zou 
wel heel raar zijn, als het dezelfde was 
van gisteren. Enfn, het doet er ook 
niet veel toe.” 

Terwijl Mike een moot zalm naar 
binnen werkte, dacht hij over de 
laatste opmerking van Peter Wells na. 
Het deed er inderdaad niets toe, of die 
zwarte auto dezelfde wagen was, die 
zijn vriend het ziekenhuis had in- 
gereden. Niemand had gelegenheid 
gehad het nummer van de wildebras 
te noteren. Niemand had ook kunnen 
zeggen, hoe de man in de zwarte wagen 


er uit zag. Nee, Peter Wells liep rond 
met een gebroken arm en had een be- 
schadigde anto, terwijl de dader on- 
gestraft verder kon gaan. 

„Weet je eigenlijk iets van olie- 
winning, Mike?” 

‚‚N. …. nee,” kwam Mike tot de wer- 
kelijkheid terug. „Of nee, dat is ook 
het juiste antwoord niet. Wij hebben 
op school wel iets over oliewinning ge- 
leerd. En verder weet ik natuurlijk, dat 
Venezuela zijn hele welvaart aan de 
olie heeft te danken. Het is door de 
olie een rijk land geworden.” 

„Om iets van mijn bluswerk te be- 
grijpen, moet je ook wat van olie- 
winning weten,” ging Peter Wells 
verder. „Je weet natuurlijk wel, dat 
overal ter wereld proefboringen wor- 
den verricht. In veel gevallen wordt 
niets of bijna niets gevonden. Vene- 
zuela is een gelukkig land, er zit een 
enorme rijkdom aan olie in de grond. 
Soms treft men al gauw een oliclaag 
aan, soms moet men tot grote diepten 
boren, bijvoorbeeld tot een vijftien- 
honderd meter. Het kan gebeuren, dat 
bij het bereiken van een ondergronds 
reservoir van aardolie onverhoeds met 
zulk een geweld een stroom van olie 
en gassen losbreekt, dat de boorpijpen 
hoog de lucht in worden geslingerd met 
een afschuwelijk lawaai. Wanneer 
zo'n „spuiter nu gaat branden, en dat 


„Wat 1s er, meneer Wells? Waar kijkt u toch naar?” 
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Mike stuurde vecht op de steile rotswand af en draaide op het taatste moment 
het stuur naar links. 


kan gemakkelijk, is men helemaal 
klaar! Er is eens een spuiter bij Ghome 
in Perzië losgebroken, waar drie weken 
lang vijftien miljoen liter ruwe olie per 
dag zestig meter de lucht in werd ge- 
spoten! Reken maar eens uit, hoeveel 
olie dat in totaal was, Mike. Al die 
olie vloeide weg in de woestijn. Op 
zo'n spuiter moet dan een afsluiter 
worden geplaatst. Een verschrikkelijk 
werk, dat onder meer met behulp van 
een hijskraan gebeurt. Als ikk een brand 
heb geblust, sluit ik het boorgat ook 
altijd met zo’n sluiter af.” 

Toen veegde Peter Wells eens gron- 
dig met zijn servet over zijn mond. Hij 
zuchtte diep. „Zo,” zei hij toen. „Ik 
zie, dat jij ook klaar bent. Wat zou je 
ervan zeggen, als we weer eens op- 
stapten?” 

Mike sprong van zijn stoel op. Hoe 
heerlijk hij het ook op het terras vond, 
hij popelde om naar de brand te gaan. 
Het zou wel een machtig gezicht zijn! 
Alleen was zo'n brand natuurlijk ge- 
vaarlijk voor de omgeving en boven- 
dien vond hij het jammer van al de 
olie, die daar maar doelloos brandde. 

„Is de brand waar we nu heengaan, 
ook een spuiter, meneer Wells 2”' vroeg 
hij toen ze naar de auto liepen. 

„Ik weet het niet," zei de ander aar- 
zelend. „Het is eigenlijk vreemd, maar 
niemand weet hoe de brand precies is 
ontstaan. Het is een bron op een veld, 
dat nog helemaal ontgonnen moet 
worden.” 
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Hij opende het portier aan de ene 
kant van de auto, Mike liep naar de 
andere kant. Toen hij het portier 
opende, liet hij het contactslcuteltje 
uit zijn hand vallen. Speurend keek hij 
rond. Waar was dat ding nu gebleven ? 
Wat vreselijk suf van hem om dat 
sleuteltje niet beter vast te houden. 
‘Nu kon hij over de grond gaan kruipen 
Boos op zichzelf liet hij zich op de 
knieën zakken en keek onder de 
auto. Toen slaakte hij een vreemde 
kreet. 

„Wat is er, Mike, wat doe je toch 
allemaal ?”’ riep Peter Wells. 

„M. . ‚m. moet uee. . „eee. . „eens 
hier komen,” klappertandde Mike. 

Behalve het gevallen contactsleutel- 
tje had hij iets vreemds onder de auto 
gevonden. Toen Wells voorzichtig bij 
Mike neerknielde, haalde Mike een 
tien centimeter lang blokje te voor- 
schijn, dat er uit zag als een stekel- 
varken. Heel lange, zeer scherp @ 
punte spijkers staken naar alle kante! 

„Dat blokje was tegen de achter- 
band geplaatst,” zei Mike zacht. „Als 
ilk was gaan rijden, hadden die spijkers 
zich heerlijk in de band geboord. Eens 
verder kijken” Mike liep naar de 
andere kant van de auto. Tegen de 
andere achterband zat ook zo’n stekel- 
varken. … 

„Het is zo klaar als een klontje, dat 
het moedwil is, beste jongen,” zei de 
vuurduivel grimmig. „lemand heeft 
mij een poets willen bakken, Maar wie ? 


Wie kan er belang bij hebben, dat mijn 
banden lek slaan ?”* 

„Misschien was het wel de bedoeling, 
dat ik door de lekke banden de macht 
over het stuur zou kwijtraken en we in 
de afgrond zouden vallen,” bedacht 
Mike. 

„Onzin,” riep Peter Wells, „klink- 
klare onzin. In de eerste versnelling, 
bij zo'n geringe snelheid, raak je de 
macht over het stuur niet kwijt. Maar 
toch begrijp ik niet.” 

„De zwarte auto!” zei Mike en zijn 
ogen straalden afgrijzen uit. „Meneer 
Wells, de man uit de zwarte auto moet 
het hebben gedaan!" 

Peter Wells trommelde met zijn 
vingers zenuwachtig op de motorkap. 
„Je kon weleens gelijk hebben, Mike,” 
zei hij langzaam. Het beeld van de 
vorige avond kwam hem weer duidelijk 
voor ogen. Het was beslist moedwil 
geweest. Zo reed zelfs geen dronke- 
man. En nu... dezelfde auto had hij 
in de omgeving gezien! 

„Wat doen we nu, Mike ?” vroeg de 
man die zelfs voor de grootste branden 
niet opzij ging, weifelend. 

„Wat we doen?” herhaalde Mike, 
„gewoon onze weg vervolgen. En alle- 
bei goed uitkijken naar een zwarte 
auto.” 

‚„„Kunnen we dat wel doen, Mike ? 
Vergeet niet, beste jongen, dat ik ver- 
antwoordelijk ben voor jou.” 

„Och kom,” lachte Mike lucht- 
hartig. „Een man die zo onnozel is om 
spijkers onder de banden te leggen, 
om ons te laten verongelukken, zijn 
wij wel te slim af. We moeten alleen 
goed opletten.” 

Peter Wells zuchtte diep: ze moesten 


„maar doorrijden. Als ze naar Carácas 


zouden terugkeren, zouden ze evenveel 
kans lopen, dat de man in de zwarte 
auto hen een poets zou proberen te 
bakken. Hij legde de stekelvarkens 
onder de bank (je kon nooit weten 
waar het goed voor was) en ging toen 
met een bezwaard hart naast Mike 
zitten. 

Zonder te praten zetten ze de reis 
voort. Wells en Mike keken naar rechts 
en links en achteruit, of zij een spoor 
van de zwarte auto konden ontdekken. 
Mikes handen hielden het stuur stevig 
omklemd. Opletten was de boodschap, 
want er kon van alles gebeuren. 

Een kwartier hadden ze gereden, 
een half uur, maar ze hadden nergens 
nog de zwarte auto ontdekt. Zowel 
Peter Wells als Mike begonnen wat tot 
rust te komen. 

„Ik vraag me toch nog steeds af, 
wat die man van de zwarte auto tegen 
mij heeft.” zei Wells opeens. „Ik ge- 
loof eigenlijk, dat hij de verkeerde 
voor heeft. Hij heeft misschien een 
appeltje te schillen met iemand, die 
net zo'n auto heeft als ik. Ja, dat lijkt 
me heel goed mogelijk. Ik. 

Hij zweeg plotseling en staarde met 


opengesperde ogen in het spiegel 
tje. Toen draaide hij zijn hoofd heel 
langzaam naar achte. en. „Mike, ”' siste 
hij tussen zijn tanden, ‚de zwarte auto 
komt achter ons aan. 

Mike gaf een schreeuw van schrik. 
„Meneer Wells! O, wat moct ik doen ? 
We zitten boven op de berg. Zal ik 
stoppen ?” 

S zet de vuurdwvel kort. 
„Niet stoppen. Dan kan hij ons het 
ravijn in stoten. Voordat wij uit de 
wagen zijn, heeft hij ons al bereikt 
Luister goed. Het kan zijn bedoeling 
zijn om ons van de weg af te duwen 
bij het passeren. Hetzelfde foefje dat 
hij al heeft toegepast. Daarom moet 
jij proberen hem tegen de bergwand 
te laten rijden. We zullen hem die ge- 
vaarlijke trucjes wel afleren... Op het 
moment dat hij gaat passeren, stuur 
jä naar links. Hou dan even gelijke 
snelheid en ga steeds meer naar links. 
Let op, vriend, daar komt hij aan!” 

Mike klemde de kiezen stevig op el- 
kaar, om het klappertanden tegen te 
gaan. Hij moest flink zijn, want bet 
ging om het leven van Peter Wells en 
van hem. Hij moest er niet aan denken 
hij niet 


„Zegt u maar wat ik doen moet,” 
zei hij met overslaande stem. „Als u 


op die auto let, kan ik al mijn aan- 
dacht bij de weg houden.” 

„Goed. Snelheid opvoeren, hij is 
nog maar drie meter achter ons.” 

Mike drukte het gaspedaal verder in. 

„Hij gaat ook harder. Hij wil pas- 
seren! Hup, Mike, naar links.” 

Mike stuurde de auto naar het 
midden van de weg. Er kwamen ge- 
lukkig geen tegenliggers aan; nu kon 
de strijd tussen de bestuurder van de 
zwarte wagen en Peter Wells worden 
uitgevochten 

„Nog wat gas en naar links!” 

Mike deed weer wat hem was be- 
volen. Toen wierp hij een blik op de 
weg voor zich en keek daarna voor- 
zichtig opzij. Hij was in een prachtige 
positie! De zwarte auto lag met het 
voorstuk naast hun auto. Hij was zo 
ver hij kon naar links nitgeweken. Nu 
was het moment gekomen om hem 
tegen de bergwand te duwen... 


„Ja, vooruit! Anders duwt hij ons 
de afgrond in,” 

Mike stuurde recht op de steile 
rotswand af en draaide op het laatste 
moment het stuur naar links. Hij 
voelde een flinke schok en hoorde tege- 
lijkertijd een harde klap. 

„Hou je stuur,” schreeuwde Wells, 
„en minder vaart!” 


Met inspanning van al zijn krachten 
hield Mike de auto op de weg. De 
schok was hem bijna fataal geworden. 

„Heel goed, Mike, keurig, jongen. 
Nu vaart minderen, langzaam vaart 
minderen en dan stoppen.” 

„W...wat is er met de zw. . z e 
zwarte auto gebeurd ?” stotterde Mike. 

„Tegen de bergwand gereden en 
over de kop geslagen.” 

„Ooooo!” riep Mike ontzet. „En is 
hij in het ravijn gevallen 2” 

„Wel nee, hij is op de weg gebleven. 
Op z'n hoogst is hij tegen het muurtje 
aan gegleden. We gaan even naar hem 
kijken. Stop nu maar, voorbij die 
bocht. . 

Mike zette de auto op een parkeer- 
haventje naast de weg en stapte uit. 
Samen met Wells bekeek hij de rode 
wagen. Het spatbord was in elkaar 
gedrukt en in de achterband zat een 
scheur. Het viel hun mee: ze zouden 
alleen maar een wiel moeten omzetten. 
Eerst echter terug naar de zwarte 
auto... 

Mike voelde de spanning in zijn 
vingertoppen trillen. Wat een avon- 
tuur hadden ze achter de rug: wat 
een afschuwelijk avontuur! En wat 
zouden ze dadelijk, als ze de bocht om 
waren, vinden ? 
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AHA, ER LIGT EEN PAKJE MET LEKKERS SMULLEN MAAR! 
OP HET POSTKANTOOR VOOR ME. 5 GAUW NAAR 
e HET POSTRANTOOR! 


OPZIJ, DOMKOP, 


IK HEB VLIEGENDE HAAST ! VRIENDELIJK IS 


ANDERS, 
WAT ZOU HIJ HEBBEN? 


HIJ IS VAST ACHTER HET 
RS AAN DAT MOEDER 
D HEEFT JAN, OPZIJ, 
HET POSTKANTOOR! 


EEN PAKJE VOOR 
BILLIE TURE, 
ALSJEBLIEFT. 


BILLIE, LOMPERD! 
DAT IS MIJN PAKJE! 


HA, BILLIE, 
LOOP JE MEE 
NAAR HET DORI 


DAG, BETSIE, 
JE BROER IS NET 
VOORBIJ. 


GAUW IN HET PARK, 
OPENMAKEN EN VAST 
WAT PROEVEN. 


LAAT ME 
"LOS, Ik 


SCHRIJFT 
NAAR HUIS! 


DAN 15 MIJN 


Ne ALS JE ER 
MAAR AEBLIJFT. BEDORVEN, DUS 
ble KRIJG IK VAN JOU 
NS DÉ HELFT. 
il ê en 


PAKJE NOC 
op HET 
POSTKANTOOR, 


WAT 
EEN STROP! 


DAAR, Biu DE BUS, 
Hij wit EËNET 
VANDOOR GAAN 


BAH! NU KAN IK WE HAD ME DAN 

NIKS VAN JOUW OOK NIET 

PAKJE KRIJGEN! TEGEN: 
GEHOUDEN. 


JAN, JE HEBT EEN PAKJE 
MET LEKKERS, 
WAAR IS HET? 


VERTELLEN, 
ALLEMAAL 
JOUW SCHULD, 


ZEG, HAD JAN 
GEEN PAKJE BĲ 
ZICH? DAAR ZIT 
VAST OOK WEL 

SNOEP IN. 


DE POST HAD ME GEVRAAGD 
OM HET JOU TE GEVEN, 
MAAR JULLIE LIEPEN 
ME OMVEREN TOEN VIEL 
HET VLAK VOOR DE BUS. 
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n de Gelaarsde Wolf”, was het opschrift, dat boven de 
T schoenmakerij van meneer Moreau was aangebracht. 

Het uithangbord was in de hele stad bekend, want 
bijna alle inwoners waren in de loop der jaren door me- 
neer Moreau van nieuw schoeisel voorzien. Stevige, 
degelijke schoenen werden in de Gelaarsde Wolf verkocht, 
niet de zwierig bestrikte laarsjes die de laatste tijd in de 
mode waren gekomen. 

En juist die sierlijke modellen waren het, die meneer 
Moreau ontevreden maakten met zijn bestaan. Wat kon 
hij beginnen in de kleine stad, waar de mensen te ouder- 
wets en te bekrompen waren om een mooie schoen naar 
waarde “te schatten? Naar de hoofdstad, naar Parijs 
gaan, dat was zijn ideaal. Maar zou hij dat ooit kunnen 
bereiken? _ „ 

In de werkplaats zaten twee leerjongens. Victor, de 
oudste, keek begerig naar het laarsje, dat meneer Moreau 
onderhanden had. Daaraan zou hij liever werken dan aan 
de oude kinderschoenen die hij nu zat te lappen. 

Zijn wens werd vervuld: meneer Moreau stond op. 

„Maak jij mijn werk maar af, Victor,” zei hij. „Je kunt 
het nu wel, Paul kan dan de kinderschoenen nemen.” 

Dat lieten de jongens zich geen tweemaal zeggen. Paul 
was blij, dat hem de kinderschoenen werden toevertrouwd. 
en Victor nam verheugd het werk van zijn leermeester in 
de hand. Bewonderend keek hij naar het prachtige stiksel, 

Onder het werk zat hij van alles te overdenken. Er ge- 
beurden de laatste tijd dingen, die hij niet begreep. Als 
hij de werkplaats opruimde, vond hij bij het afval soms 
mooie lapjes gekleurde zijde, fijn zeemleer en eindjes 
gouddraad. Waarvoor werd dat gebruikt ? Geen mens in 
de stad droeg geborduurde schoenen. Als Victor echter 
in de aangrenzende kamer had kunnen kijken, zou hij de 
oplossing van het raadsel geweten hebben. Meneer Moreau 
had een kast geopend, die plank voor plank gevuld was 
met elegante schoenen, het ene paar nog kostbaarder en 
mooier dan het andere. Zuchtend bekeek meneer Moreau 

eze verzameling. 
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f Schoenen 
voor de koning 


„Zo kan het niet langer,” mompelde hij. „Hoeveel 
geld heb ik nu al aan dure grondstoffen besteed ?” 

Hij nam het boek waarin hij zijn uitgaven optekende en 
ging de cijfers na. De uitkomst van zijn berekening scheen 
hem niet vrolijker te stemmen. Met zorgelijk gefronst 
voorhoofd ging hij naar zijn huis, dat aan de werkplaats 
grensde. 

De middag was intussen voorbijgegaan. Victor nam de 
bezem ter hand om de vloer te vegen. Wat lag daar onder 
die bank? Hij bukte en keek verrast naar een prachtig 
stuk marokijnleer. Dit was natuurlijk per vergissing op de 
grond beland. Hij moest het teruggeven. Of zou hij maar 
doen alsof hij niets gezien had ? 

Terwijl hij nog stond te overleggen, kwam meneer 
Moreau binnen. 

„Heb je dat leer gevonden ?” vroeg hij. „Dat doet me 
plezier; ikk zocht het juist.” 

Victor aarzelde. Toen flapte hij eruit, wat hem al een 
poos vervulde, „Ik wil ook zo graag met zulk mooi leer 
werken,” zei hij. 

„Zo, glimlachte meneer Moreau. „Je wilt dus het fijne 
vakwerk leren ? Tja, dat zal je je vrije tijd kosten, overdag 
hebben we het te druk met de gewone schoenen.” 

Victor haastte zich te zeggen, dat hij er graag de tijd 
voor over had. Zijn meester nam hem mee naar de andere 
kamer en opende de kast. Sprakeloos van bewondering 
keek de jongen naar het mooie schoeisel. Zo wilde hij het 
ook leren. En van die dag af oefende hij zich onvermoeid. 
Zijn offers aan tijd en moeite werden beloond: hij ging 
hard vooruit, Moreau prees hem herhaaldelijk. Maar nooit 
vertelde hij, wat tenslotte met die mooie schoenen ge- 
beuren moest. 

Toch had hij reeds lang geleden zijn plan gemaakt. De 
jonge koning, die enkele jaren aan de regering was, zou 
een reis door het land maken en daarna in het huwelijk 
treden, Bij die gelegenheid wilde meneer Moreau hem een 
paar schoenen aanbieden, zo mooi dat ze zeker de aan- 
dacht zouden trekken, Op die manier kon hij klanten 


krijgen aan het hg Dan zou bij zijn zaak eraan geven en 
zich in Parijs vestigen. 

Er was echter één groot bezwaar: hij wist miet, hoe 
groot de schoenen moesten zijn. Natuurlijk zou hij not 
kans krijgen om de koning de maat te nemen. Maar hj 
was een geoefend vakman: als hij een voet zag, kon hij 
met vrij grote zekerheid de maat vaststellen. Het stond 
wel vast dat de vorst vok de kleine stad met een bezoek 
zou vereren, overal werden de straten a! versierd. Moreau 
had geen rustig ogenblik meer. Hij zou de koning waar- 
schijnlijk wel zien, maar dat was niet genoeg. Zijn 
schoenen, dáâr kwam het op aan. Die moest hij goed 
kunnen bekijken 

Eindelijk besloot hij Victor in vertrouwen te nemen. 
Op die manier bad hij een kans méér. De jongen was 
geestdriftig voor het plan en beloofde goed te zullen op- 
letten 

Toen de grote daz was aangebroken. was meneer 
Moreau al vroeg op de been Hij stond op het marktplein, 
in de voorste rij en keek reikhalzend in de richung. van- 
waar de koets moest komen. Zijn geduld werd echter op 
een zware proef gesteld. Uur na uur verstreek en een 
schok van schrik ging door de menigte heen, toen een 
bode te paard verscheen. Zou er een ongeluk zijn gebeurd 2 
Na een kort gesprek met de boodschapper kon de burge: 
meester echter het publiek geruststellen. Door een val 
van een van de paarden was de koninklijke stoet onderweg 
opgehouden. Om de verloren tijd in te halen zou de koning 
nu niet het stadhuis binnengaan, maar in de koets het 
stadsbestuur ontvangen 

Ontsteld van schrik zag meneer Moreau zijn plan in 
duigen vallen. Treurig keek hij naar de vergulde karos, die 
de hoek om kwam. De koning stond rechtop voor het 
portierraam, maar wat baatte dat? Zijn schoenen waren 
niet te zien. Alle moeite was vergeefs geweest! 

„Leve de koning!’ klonk het ineens in een boom, De 
kreet kwam van Victor, die zich miet bedwingen kon. Zo, 
zonder meer, mocht de koning niet vertrekken. 

Het scheen wel alsof iedereen hetzelfde dacht, want nu 
barstte van alle kanten het gejuich los. Ademloos keek 
meneer Moreau naar een lakei, die naderbij kwam. Ja — 
werkelijk, het portier ging open. Met de burgemeester 
ging de vorst het stadhuis in om de versiering te be- 
wonderen. 

Het waren maar enkele minuten, maar voor meneer 
Moreau was het voldoende. Haastig schreef hij de schoen- 
maat op en nog dezelfde avond vergeleek hij zijn patroon 
met de maten, die zijn leerjongen had geschat. Victor be- 
loofde een meester in het vak te worden — het verschil 
bedroeg nog geen centimeter! 

Terstond begon nu het gewichtige werk. Het ontwerp 
was reeds lang gereed en alles lag klaar, zodat het maken 
van de schoenen niet veel tijd vergde. Met de grootste 
zorg werden ze ingepakt en verzonden. Na een paar weken 
ontving de schoenmaker een bericht, dat hem buiten 
zichzelf bracht van vreugde: de koning aanvaardde het 
geschenk en zou de schoenen op zijn huwelijksdag dragen. 

Nu steeg de roem Moreau naar het hoofd. Hals over kop 
nam hij de maatregelen, die nodig waren voor zijn vertrek 
naar Parijs. Hij arriveerde daar, toen de feestelijkheden 
in volle gang waren. Hij opende een winkel en het gelukte 
hem sneller dan hij dacht zijn schoenenvoorraad te ver- 
kopen. De modellen vielen in de smaak, de klanten 
stroomden toe, meneer Moreau begon naam te maken. 
Hij vestigde zich in een voorname buurt en stond spoedig 
als een van de beste schoenmakers van Parijs bekend. 


Victor, die meegegaan was, kende het vak nu bijna 
even goed als zijn meester. Hij had zich gouden bergen 
voorgesteld van het leven in de hooldstad, maar naarmate 
hij er thuisraakte, begreep hij dat er moeilijkheden waren, 
die hij niet had voorzien. Hij leerde vakgenoten kennen 


en uit hun gesprekken kwam hij te weten, dat meneer 
Moreau niet in aanzien was bij zijn collega’s. Zij waren 
ialoers op de roem, die de nieuweling verworven had en 
zonnen op middelen om hem ten val te brengen. 

Voorzichtig probeerde Victor hem te waarschuwen, 
maar dat had een averechtse uitwerking. In plaats van 
zijn collega's tegemoet te komen, nam meneer Moreau 
een vijandige houding aan en verhief zich steeds meer op 
zijn kunst. Hij had nu een paar schoenen gemaakt, zo 
vernuftig, dat de naden bijna niet te zien waren. Het 
eerste paar naar dit model vervaardigd werd. natuurlijk 
de koning aangeboden. Het bracht dadelijk verandering 
tn de schoenenmode teweeg. ledereen wilde zulke schoenen 
hebben en men betaalde aan de schoenmaker steeds 
hogere bedragen voor zijn werk. 

Ook Victor had zijn handen vol. Hij was niet meer de 
kleine leerjongen van vroeger, maar een jongeman die 
rum zijn brood verdiende. Hij zag in dat zijn meester 
zich steeds meer gehaat maakte en dit vervulde hem met 
zorg. Hij was dan ook niet verbaasd toen hij van een 
vriend vernam, dat de vijandschap tegen meneer Moreau 
ernstige vormen had aangenomen. Het zou maar het 
beste voor hem zijn in stilte te vertrekken. 

Victor sprak er met zijn meester over, maar deze dacht 
er niet aan de stad te verlaten. Om zijn positie te hand- 


„Wij komen huiszoeking doen, Geef ons de sieutels.” 
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Langs achterstraatjes bereikte hij de stadspoort, 


haven zond hij een paar schoenen naar het hof, bestemd 
voor de kleine kroonprins. Als beloning kreeg hij een 
wapenschild, waarop een gekroonde laars prijkte. Dat 
schild hing hij in de winkel, op een plaats waar het goed 
in het oog viel. 

Op een dag, toen Victor in de werkplaats bezig was, 
werd aan de deur geklopt. Een'onbekende kwam binnen, 
die hem een pakje voor meneer Moreau overhandigde. 
ctor had die dag alle sleutels onder zijn berusting, daar 
zijn meester buiten de stad was om leer te kopen. Hij 
opende dus een kast en bracht het pakje in veiligheid. 

Een paar uur later werd er weer geklopt en zonder 
antwoord af te wachten, kwamen twee politiedienaars 
de werkplaats in. „Bevel van de hoofdschout,” verklaarde 
de oudste en reikte Victor een papier over. „Wij komen 
huiszoeking doen. Geef ons de slentels.” 

Verschrikt gehoorzaamde Victor en keek toe, hoe alle 
kasten werden onderzocht. Buiten klonk geroezemoes 
van stemmen. Brokstukken van gesprek drongen tot 
hem door. 

„Een aanslag op de koning.” 

„Er moet vergif in huis zijn. Als de politie het vindt. . 

Victor rilde van angst. Hij dacht aan het doosje, dat 
hij in de kast geborgen had. Natuurlijk hadden de wraak- 
zuchtige schoenmakers deze beschuldiging tegen meneer 
Moreau ingebracht. En de schijn was tegen hem, Wie 
weet wat hem boven het hoofd hing! 

Onwillekeurig keek hij haar de deur. Een van de politie- 
dienaars zag het, bracht hem naar een kamertje achter 
de werkplaats en sloot hem daar op. Het kamertje had 
geen vensters. Victor stond in het donker te luisteren. 
In huis ging het zoeken voort. Straks zou het doosje voor 
de dag komen. 

Zijn ogen, nu aan de duisternis gewend, richtten zich 
op een flauwe schemering, die boven in het hokje binnen- 
viel, Daar was een kleine luchtkoker die, naar hij wist, 
op zolder uitkwam. Als hij daar maar eenmaal was, kon 
hij langs de dakgoot wel ontsnappen... 

De houten betimmering van het kamertje bood ge- 
legenheid tot klimmen. Hij werkte zich naar boven, in 
duizend angsten. Elk geluid kon hem verraden. De politie- 
dienaars konden argwaan krijgen en de deur van het 
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kamertje openen. Hij pro- 
beerde vlugger te klimmen, 
maar dat was onmogelijk. En 
bij dat alles werd hij nog ge- 
pijnigd door een verlammen- 
de twijfel: zou de luchtkoker 
wijd genoeg zijn om hem door 
te laten ? 

Hij was er. Eindelijk. Het 
gelukte hem door de koker 
te schuiven en weldra stond 
hij op de zolder. Van daaruit 
was de vlucht niet moeilijk 
meer. Langs achterstraatjes 
bereikte hij de stadspoort, en 
een paar uur later kon hij 
aan meneer Moreau de ont- 
stellende tijding meedelen. 
Er was geen tijd te verlie- 
zen. De schoenmaker huurde 
een licht rijtuigje, dat hem 
in korte tijd een eind naar 
het zuiden bracht, Een paar 
dagen later bereikte hij zijn 
geboortestad, vast besloten 
nooit meer een voet in Parijs 
te zetten, 

Victor vergezelde zijn 
meester niet, hoewel deze 
erop aangedrongen had. Hij 
wilde de zaak, zo mogelijk, ophelderen. Voorzichtig in- 
formeerde hij hier en daar, en toen hij geen verontrusten- 
de tijding hoorde, ging hij terug naar de stad. Daar zocht 
hij de vriend op, die hem gewaarschuwd had en vertelde 
hem, wat hij had ondervonden, 

„Je moet me de waarheid zeggen, Bertin, 
„Wist jij van die geschiedenis af 2” 

Bertin schudde het hoofd. 

„Ik wist dat er iets broeide,” zei hij. „Maar het complot 
heb ik te laat ontdekt. Misschien is het zo wel het beste. 
Jij kunt nu zelf een zaak beginnen, jou zal niemand in 
de weg staan” 

Verbijsterd staarde Victor hem aan. 

„Maar dat gaat zo maar niet,” barstte hij eindelijk uit, 
„Meneer Moreau, die volkomen onschuldig is, worat door 
de politie gezocht. Misschien is hij al gearresteerd, wat 
kun jij daarvan weten?” 

„Vermoedelijk meer dan jij,” antwoordde Bertin. „Ik 
kon de zaak niet verhinderen, maar later heb ik gehoord 
wat er in dat pakje zat. Het was een doosje meel — niets 
anders, Het was alleen maar bedoeld om meneer Moreau 
schrik aan te jagen. Nu hij weg is, zal de geschiedenis wel 
gauw vergeten zijn.” 

Met die opvatting was Victor het echter niet eens, en 
zo gauw hij kans zag, reisde hij naar zijn geboortestad 
om zijn meester gerust te stellen. Deze had zich weer in 
zijn oude huis geïnstalleerd en was tot terugkeer niet te 
bewegen. Het verblijf in Parijs en zijn kortstondige be- 
roemdheid — het leek hem alles een droom, waaruit 
hij nu ontwaakt was. Alleen het wapenschild — het 
zichtbare teken van de koninklijke gunst — dát zou hij 
wel graag willen behouden. 

Victor beloofde alles te regelen en reisde naar Parijs 
terug. 

Het duurde niet lang of meneer Moreau kon het ko- 
ninklijke wapen in zijn werkplaats hangen. Hij ondervond 
tot zijn vreugde, dat zijn stadgenoten hem nog op prijs 
wisten te stellen. In de lange winteravonden wist menig- 
een de weg naar de Gelaarsde Wolf te vinden. Geboeid 
luisterde men dan naar de verhalen, die de schoenmaker 
wist te vertellen over het vreemde, drukke leven in de 
hoofdstad, ES. 


sprak hij. 


Teken mee en win een der 
ruim 300 prijzen! 


Beste jongens en meisjes 


Heb je zin om wat moois te tekenen en daar een prijs 
mee te winnen? 

Zet je dan serieus aan het werk. De fabrikant van de 
bekende H-O en Quaker havermout nodigt jullie allemaal 
in het land uit om mee te doen. 

Wàt je wilt tekenen - daarin ben je vrij. Om jullie allen 
een gelijke kans te geven, hebben we drie leeftijdsgroepen 
genomen - met voor elke groep de hieronder genoemde 
prijzen. 


GROEP A 6 tot en met 8 jaar 

‚B 9 tot en met 11 jaar 

C 12 tot en met 15 jaar 
De prijzen boven f. 10- krijg je van ons op een spaarbank- 
boekje. Doe je mee? Kijk dan verder in deze aankondiging 
wat je precies moet doen - 't is echt niet moeilijk. 


elke leeftijdsgroep: 


a) 5 eerste prijs t. 150. 
tweede prijs ft. 100. 
derde prijs f SO. 


20 prijzen van elk 10. 
80 prijzen van slk 8. Se 


, Wat je moet doen: 


4E 1) maak een tekemng naar vrije keuze op een vel papier 

van ten hoogste 25 bij 35 cm. Het mag met pen en inkt, 

met kleurkrijtjes. met potlood. kleurpotloden of met een 
penseel en waterverf 

2) Zet op de achterzijde van de tekenmg duidelijk im blok- 
schrift je naam, je leeftijd. je adres en de plaats waar 
je woont 

3) Plak naast je naam de uitgeknipte _@) van cen pak 
H-O of Quaker havermout: of de (@) van een pak 

Een minuut Quaker-havermout” 
Dit rondje staat op de bodem van elk pak H-O en 
Quaker. 

41 Verpak de tekening zo goed, dat deze niet kan beschadi- 
gen en adresseer hem, voldoende gefrankeerd, aan: 
H-O havermout afd. S . Postbus 487, Den Haag. 

Je mag verschillende tekeningen inzenden, mits elke 
tekening voldoet aan de punten 1 tot en met 5 
5) Uiterste datum van inzending is zaterdag 15 november 58. 


Een deskundige jury zal - onder toezicht van notaris 
J.G, Bouma te 's-Gravenhage- alle inzendingen beoor- 
delen. Prijswinnaars ontvangen bericht vóór 5 decem- 
ber as Alle tekeningen worden eigendom van de 
H-O fabrieken in Rotterdam 

De beslissing van de jury is bindend. Over de prijs- 
vraag kan niet worden gecorrespondeerd 

De uitslag wordt in dit blad gepubliceerd. 

Knip deze aankondiging uit . zodat je hem bij de 
hánd hebt. Vertel er over aan je vriendjes en vrien- 
dinnetjes - zij kunnen óók meedoen. En nu allemaal 
aan de slag en veel succes! 


QUAKER OATS « GRAANPRODUCTEN N.V. « ROTTERDAM 
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DE MEDEWERKERS VAN CIRCUS TWINNIE MAAKTEN ZICH ZORGEN. ER WAS IETS MET 
BOKO DE CLOWN AAN DE HAND, NIEMAND KON MEER OM ZIJN GRAPPEN LACHEN. 


OP EEN GOEDE DAG, NA DE VOORSTELLING, LIET MENEER 
HARTY, DE DIRECTEUR, BOKO BĲ ZICH KOMEN. 


ALS JE NIET LANGER) 
ALS CLOWN VOLDOET, 


WAT EEN 
FLAUWE 


‚‚\ KEREL LAATSTE 


TIJD TOCH 


ZAL IK JE EEN BAANTJE 
IN ALs oppasser 
MOETEN GEVEN 


ALSTUBLIEFT 
NIET! IK ZOU ME 
GEEN RAAD 


OPTREDEN, 


[HARRY EN HEDDA, DE TWEELING VAN CIRCUS TWINNIE, ZAGEN EVEN 
LATER HOE BOKO TERNEERGESLAGEN NAAR ZIJN WOONWAGEN LIEP. 
ZELF APENOOT MERKTE. DAT ER IETS HAPERDE. 


ZOU VADER HEMI mr. Haar | 


HIJ HEEFT 
VERDRIET. 
KONDEN WE 
HEM MAAR 
HELPEN 


NIEMAND 

„TE ZIEN, KOM 
MAAR TE 

VOORSCHIJN } 


JACK, LOODGIETERSLEERLING. WERD BESCHULDIGD EEN 
RING TE HEBBEN GESTOLEN, TOEN HIJ ERGENS EEN KAR- 


WEITJE MOEST OPKNAPPEN BOKO WIST ZEKER DAT ZIJN 
ALS WE MAAR BEWIJZEN ZOON ONSCHULDIG WAS 


HADDEN! IK MAAK ME ZO 


IK SNAP ER 
NIETS VAN. BOVEN 
DE FONTEIN IN DE 
HAL LAG DE RING, 

TOEN IK DE FONTEIN 
MOEST REPAREREN; 
TOEN IK 


KLAAR WAS, 
WAS DE RING 
VERDWENEN. 
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DE TWEELING ZOU NET AAN TAFEL GAAN, TOEN EEN AUTO HET TERREIN 
OPREED, EEN HEER EN TWEE AGENTEN STAPTEN UIT. 


WEET JE IN WELKE 
WAGEN BOKO DE 
CLOWN WOONT ? 


ne 


detweeling % Ast 


van Twinnie Circus 


STOMVERBAASD ZAGEN DE KINDEREN DAT EVEN LATER JACK UIT 
DE SCHUILPLAATS WERD GEHAALD DOOR DE BEIDE AGENTEN. DE RING LAG 
EEN DIEF IEHEB HEEN BOVEN DE FONTEIN 
BEN IK NIET, 


TOEN JE KWAM, 
GEDAAN, IK BEN GEEN eN TOEN JE KLAAR 
VERSTOPT Í WASLAGRIJER  / 
NIET MEER. A] 


JACK WERD MEEGEVOERD NAAR DE AUTO V/ MAAR APENOOT GLIPTE TUSSEN DE TWEELING DOOR, TOEN DEZE 

DAAR WACHTTE HUN EEN VERRASSING, HEM WILDE PAKKEN, HIJ DEED DE PARAPLU OPEN, HARRY ZAG 
5 GLINSTER! ERUIT VIEL, 
a 


ja 


ki 

hef 

KOM HIER. 
Ge) 


HEE! 
EEN DIAMANTEN 
RING! 


HARRY BRACHT VLUG DE RING NAAR DE HEER, BLIJ DAT HET JACK WAS WEER GELUKKIG. EN BOKO KON WEER VROLIJK ZIJN EN DE 
VERLOREN SIERAAD TERECHT WAS. 


MENSEN AAN HET LACHEN MAKEN, MAAR APENOOT KON NIET LATEN IN ALLE 
HIJ 15 NATUURLIJK VAN DE FONTEIN IN DE PARAPLU PARAPLU'S TE SNUFFELEN, 5 
GEVALLEN, DIE ER ALTIJD NAAST STAAT. HET SPIJT ME, 


F7 
JACK, MAG IK JE IETS GEVEN OM HET GOED TE MAKEN? er 
N An 
At Á 


O, MENEER. 

IK ZOU GRAAG 

VOOR MEZELF 
BEGINNEN! 


Hieronder staan de omschrijvingen 
van de woorden, die je in dit kam 
raadsel van boven naar beneden gaat 
invullen, Als je daarmee klaar bent, 
moet je de ontbrekende letters van 
het woord, dat op de bovenste rij 
hoort te staan, nog invullen. Je moet 
dan de naam kunnen lezen van een 
onkruidbloempie, dat in de voorzomer 
bloeit. 

1. Specerij 

2. Getal 

3. Smal stilstaand water 

4. Tegenovergestelde van begin 
5. Zuivelprodukt 

6, De kant van een rivier 

7. Lentemaand 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Kruiswoordraadsel 
KLO K ABEL 
A M A DO E 
LAAN ROE 
K A AARDIG 

A E 
HOLLEN o T 
OPA NAA R 
Oo Vv A E R A 
s TAL NAA M 


Woorden samenstellen 
A, lok-hen-daar == kol-enh-aard, 


olenhaard. 
B. vol-rek-deel == vlo-erkeleed. 
Dus: vloerkleed 
Raadsel 
2VER — KEVER — BEVER 
Verminderpuzzel 
KEVER EVER - VER . ER 
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WELK WOORD 
HOORT ER NIET BĲ? 


1. WOL - ZIJDE - NYLON 
KATOEN 

2, TWEE - VIJF - ZES - ACHT 

3. EEND - GANS ZWAAN KIP 


Dit zijn drie rijtjes van vier woorden, 
die goed bij elkaar passen, maar toch 
staat er in elk rijtje telkens één woord, 
dat er eigenlijk niet bijhoort. Als je 
bijvoorbeeld hebt: BOTER - KAAS - 
MELK - EIEREN, dan zijn dat alle- 
maal voedingsmiddelen, die je bij de 
melkboer koopt, maar EIEREN zijn 
geen zuivelprodukten, zoals de andere 
artikelen en dat woord hoort dus met 
thuis in het rijtje. Zo is er steeds iets 
anders, maar als je even nadenkt, kom 
ie er wel achter. 


EEN VREEMDE BRIEF 


Niek is een ‘verwoed knutselaar, 
Hij heeft pas een radiotoestelletje 
gebouwd en dat 
moet natuurlijk ge- 
demonstreerd wor- 
den. Hij vraagt zijn 
beste vriend, Her- 
man, ot die wi 
komen _ luisteren. 
Maar in zijn brief 
je heeft hij voor 
elke letter een an 
dere letter geno 
men. Toch was zijn 
vriend op tijd van 


Hdd, 


Sate! 


de partij. War 
stond er in de 
brief ? 


DUBBELWOORDEN 


Er zijn in onze taal heet wat 
woorden, die twee totaal verschillende 
dingen betekenen, Hieronder zie je er 
zes, met telkens één betekenis erbij. 
Jullie zult wel weten, wat elk woord 
nog meer voorstelt. 

1. PINK is een vinger, maar ook, .. 
2. RIJP is geschikt om geoogst te 

worden, maar ook. . . 

3. NEST is een vogelwoning, maar 
ook, 

4, VERS is nieuw ot ts, maar ook, . 

5. BONT is veelkleurig, maar ook. 

6. TRAAN is oogvocht, maar ook. . 


VOORZETRAADSEL 


1. JOUWEN 
2, LAKKEN 
3. PLETTEN 
4. ECHTER 
5. ROMMEL 


Voor elk van deze woorden moet 
één letter gezet worden en wel zó, dat 
je weer een goed woord krijgt, De 
toegevoegde letters vormen dan van 
boven naar beneden gelezen ook een 
woord met de betekenis: lichaams- 
oefening. 


L. lets zwaars dragen 

2, Lijmen 

3. Aandachtig zijn 

4, Iemand, die misdadigers vonnist 
5. Blikken doo- 


Leppagr weer Á bold. 


LS Losg vof. 


P ad 


TJONGE, je NS 


WAT BEN IK MOE mr pn 
EN NOU MOET IK 5 5N 
NOG ZEKER EEN WAT EEN FTS 
UUR LOPEN, GELUK, DAAR 
BRUINTJES. DAT k G Je 
BETEKENT NNS 


EEN LIFT. 


ALS IK VRAAG OF IK MAG 
MEERIJDEN, ZEGT HIJ 
NATUURLIJKNEE IK | PF IN DEZE 
KRUIP IJSKOUD IN KIST KAN IK 
DEZE KIST. LEKKER WAT 
PITTEN... 


VORT, BEEST. we == 
MOETEN VLUG IN DE 
STAD ZIJN. 


HET ZIJN GEEF ME WAT GEK. ER 
PRACHT- DAN MAAR ZAL TOCH GEEN 
AARDAPPELEN, TWEE KISTEN, | | GEVAARLIJK DIER 
MEVROUW. U 
ZULT ERVAN 


u 
VERTROUW wpurr nem WE EVEN, 
HET NIET. NIET OPEN MEVROUWTJE... 
TE MAKEN WE ZULLEN WEL 
EVEN KIJKEN. 
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DE 
EERSTE 
WERELDREIZIGER 


ROERLOOS WACHTTEN DE VLUCHTELINGEN OP DE 
NADERENDE ONBEKENDE. TOEN VERBRAK THEBANS 
STEM DE STILTE. „HET IS PRINSES ARIADNE!” ZEI HIJ, 


„TOEN JE KEFTION ACHTERVOLGDE EN DAARNA NIET 
TERUGKEERDE IN HET PALEIS, BEGREPEN WIJ DAT DE SCHURK 
JE IN HET LABYRINT HAD GELOKT, THEBAN [” ZEI ARIADNE. 
„GELUKKIG KEN/IK DE GEHEIME INGANG. THESEUS WAS 
DADELIJK BEREID JE TE GAAN ZOEKEN!" 

„LATEN WIJ NU NAAR DE STAD GAAN OM KEFTION OP TE 
SPOREN!” ZEI THEBAN GRIMMIG. 


„WACHT !” ZEI ARIADNE. „TIJDENS JULLIE AFWEZIGHEID IS ER 
IETS VERSCHRIKKELIJKE GEBEURD! DE AARDBEVING HEEFT 
DE STAD VERWOEST. KEFTION, DIE GEVLUCHT WAS, IS MET 
EEN AANTAL BANDIETEN TERUGGEKEERD, HEEFT HET PALEIS 
GEPLUNDERD EN DE KONING GEDOOD! IK KON ONTSNAPPEN, 
DE SCHURKEN HEBBEN DE MACHT OP KRETA IN HANDEN. 
ER ZIT VOOR ONS NIETS ANDERS OP DAN TE VLUCHTEN!” 


ALLEN KWAMEN NU TE VOORSCHIJN, 
„GELUKKIG" SNIKTE HET MEISJE. 
„WAT BEN IK BLIJ DAT IK JULLIE IN LEVENDE 

LIJVE VOOR ME ZIE. 


VERBIJSTERD HOORDEN ALLEN HET SLECHTE NIEUWS, Ee 
„KOM MEE!” ZEI THEBAN. „IK ZAL JULLIE AAN BOORD BRENGEN 
VAN HET SCHIP, WAARMEE IK NAAR KRETA BEN GEKOMEN; 
DAARNA ZAL IK KEFTION ZOEKEN, DE SCHURK ZAL ZIJN STRAF 
NIET ONTLOPEN! 


EVEN LATER DAALDEN ZIJ VLUG DE ROTSEN AF, MAAR... 
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